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II 

(Nem jogalkotási aktusok) 

NEMZETKÖZI MEGÁLLAPODÁSOK 

A TANÁCS HATÁROZATA 

(2012. július 10.) 

az Európai Uniónak az EGT Vegyes Bizottságban az Európai Gazdasági Térségről szóló 
megállapodás egyes, a négy alapszabadságon kívül eső területeken folytatott együttműködésről 

szóló 31. jegyzőkönyvének módosítása vonatkozásában képviselendő álláspontjáról 

(2012/425/EU) 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és 
különösen annak 218. cikke (9) bekezdésével együtt értelmezett 
165. cikkére és 192. cikke (1) bekezdésére, 

tekintettel az Európai Gazdasági Térségről szóló megállapodás 
végrehajtására vonatkozó rendelkezésekről szóló, 1994. 
november 28-i 2894/94/EK tanácsi rendeletre ( 1 ) és különösen 
annak 1. cikke (3) bekezdésére, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 

mivel: 

(1) Az Európai Gazdasági Térségről szóló megállapodás ( 2 ) (a 
továbbiakban: az EGT-megállapodás) 31. jegyzőkönyve 
egyes, a négy alapszabadságon kívül eső területeken foly­
tatott együttműködésre vonatkozó rendelkezéseket és 
szabályokat tartalmaz. 

(2) Helyénvaló kiterjeszteni az EGT-megállapodás szerződő 
felei közötti együttműködést az Európai Környezetvé­
delmi Ügynökségről és az európai környezeti információs 
és megfigyelőhálózatról szóló, 2009. április 23-i 
401/2009/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet ( 3 ) 
megállapodásba foglalásával. 

(3) Helyénvaló kiterjeszteni at EGT-megállapodás szerződő 
felei közötti együttműködést a sport területére. 

(4) A 401/2009/EK rendelet hatályon kívül helyezi az EGT- 
megállapodásba foglalt, az Európai Környezetvédelmi 
Ügynökség és az európai környezeti információs és 

megfigyelőhálózat létrehozásáról szóló, 1990. május 7-i 
1210/90/EGK tanácsi rendeletet ( 4 ). Az EGT-megállapo­
dást ezért a 401/2009/EK rendelet figyelembevétele érde­
kében módosítani kell. 

(5) Az EGT-megállapodás 31. jegyzőkönyvét ezért ennek 
megfelelően módosítani kell. 

(6) Az Unió által az EGT Vegyes Bizottságban képviselendő 
álláspontnak a mellékelt határozattervezeten kell alapul­
nia, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

Az Európai Uniónak az EGT Vegyes Bizottságban az EGT- 
megállapodás egyes, a négy alapszabadságon kívül eső terüle­
teken folytatott együttműködésről szóló 31. jegyzőkönyvének 
javasolt módosítása vonatkozásában képviselendő álláspontjának 
az e határozathoz mellékelt EGT vegyes bizottsági határozatter­
vezeten kell alapulnia. 

2. cikk 

Ez a határozat elfogadása napján lép hatályba. 

Kelt Brüsszelben, 2012. július 10-én. 

a Tanács részéről 
az elnök 

V. SHIARLY
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( 1 ) HL L 305., 1994.11.30., 6. o. 
( 2 ) HL L 1., 1994.1.3., 3. o. 
( 3 ) HL L 126., 2009.5.21., 13. o. ( 4 ) HL L 120., 1990.5.11., 1. o.



TERVEZET 

AZ EGT VEGYES BIZOTTSÁG …/… HATÁROZATA 

(…) 

az Európai Gazdasági Térségről szóló megállapodás egyes, a négy alapszabadságon kívül eső 
területeken folytatott együttműködésről szóló 31. jegyzőkönyvének módosításáról 

AZ EGT VEGYES BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Gazdasági Térségről szóló megállapodás 
kiigazításáról szóló jegyzőkönyvvel módosított, az Európai 
Gazdasági Térségről szóló megállapodásra (a továbbiakban: a 
megállapodás) és különösen annak 86. és 98. cikkére, 

mivel: 

(1) A megállapodás 31. jegyzőkönyvét a …-i …/… EGT 
vegyes bizottsági határozat ( 1 ) módosította. 

(2) Helyénvaló kiterjeszteni a megállapodás szerződő felei 
közötti együttműködést az Európai Környezetvédelmi 
Ügynökségről és az európai környezeti információs és 
megfigyelőhálózatról szóló, 2009. április 23-i 
401/2009/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet ( 2 ) 
megállapodásba foglalásával. 

(3) Helyénvaló kiterjeszteni a megállapodás szerződő felei 
közötti együttműködést a sport területére. 

(4) A 401/2009/EK rendelet hatályon kívül helyezi a 
megállapodásba foglalt 1210/90/EGK tanácsi rendele­
tet ( 3 ), amelyet következésképpen el kell hagyni a 
megállapodásból. 

(5) Következésképpen a megállapodás 31. jegyzőkönyvét 
módosítani kell e kiterjesztett együttműködés lehetővé 
tétele céljából, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

A megállapodás 31. jegyzőkönyve a következőképpen módosul: 

1. A megállapodás 31. jegyzőkönyve 3. cikke (2) bekezdése 
helyébe a következő szöveg lép: 

„(2) a) Az EFTA-államok teljes mértékben részt vesznek 
az Európai Környezetvédelmi Ügynökségről és az 
európai környezeti információs és megfigyelőháló­
zatról szóló, 2009. április 23-i 401/2009/EK 
európai parlamenti és tanácsi rendelettel (*) létre­
hozott Európai Környezetvédelmi Ügynökség (a 
továbbiakban: az Ügynökség) munkájában és az 
európai környezeti információs és megfigyelőháló­
zatban. 

b) A Megállapodás 82. cikke (1) bekezdésében és 32. 
jegyzőkönyvében foglaltaknak megfelelően az 
EFTA-államok hozzájárulnak az a) pontban emlí­
tett tevékenységek finanszírozásához. 

c) Az EFTA-államok a b) pont alapján teljes mérték­
ben, szavazati jog nélkül részt vesznek az 
Ügynökség igazgatótanácsának munkájában, és 
bekapcsolódnak az Ügynökség tudományos 
bizottságának munkájába. 

d) A »tagállam(ok)« kifejezés és a rendelet 4. és 
5. cikkében szereplő, közintézményeikre utaló 
egyéb kifejezések úgy értendők, hogy a rende­
letben szereplő jelentésük mellett az EFTA-álla­
mokat és közintézményeiket is magában foglalják. 

e) Az Ügynökség részére szolgáltatott vagy az 
Ügynökségtől származó környezetvédelmi adatok 
közzétehetők, és azokat a nyilvánosság számára 
hozzáférhetővé kell tenni, feltéve, hogy a titkos 
információk ugyanolyan mértékű védelmet 
élveznek az EFTA-államokban, mint az Unión 
belül. 

f) Az Ügynökség jogi személyiséggel rendelkezik. Az 
ügynökség a szerződő felek valamennyi államában 
a jogi személyeknek biztosított legteljesebb jogké­
pességgel rendelkezik. 

g) Az EFTA-államok az Ügynökségre alkalmazzák az 
Európai Unió kiváltságairól és mentességeiről 
szóló jegyzőkönyvet. 

h) Az Európai Unió egyéb alkalmazottaira vonatkozó 
alkalmazási feltételek 12. cikke (2) bekezdésének 
a) pontjától eltérve az EFTA-államok teljes jogú 
állampolgárait az Ügynökség ügyvezető igazgatója 
szerződéssel alkalmazhatja. 

i) A 79. cikk (3) bekezdése alapján a Megállapodás 
VII. része (Intézményi rendelkezések) alkalma­
zandó e bekezdésre. 

j) Az Európai Parlament, a Tanács és a Bizottság 
dokumentumaihoz való nyilvános hozzáférésről 
szóló, 2001. május 30-i 1049/2001/EK európai 
parlamenti és tanácsi rendelet, az 401/2009/EK 
rendelet alkalmazásában, az ügynökség EFTA-álla­
mokat érintő dokumentumaira is alkalmazandó. 

___________ 
(*) HL L 126., 2009.5.21., 13. o.”
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2. A 4. cikk megnevezésének (Oktatás, képzés és ifjúság) helyébe a következő szöveg lép: 

„Oktatás, képzés, ifjúság és sport”. 

2. cikk 

Ez a határozat azt a napot követő napon lép hatályba, hogy az EGT Vegyes Bizottság a megállapodás 
103. cikkének (1) bekezdésében előírt utolsó bejelentést megkapta (*). 

3. cikk 

Ezt a határozatot az Európai Unió Hivatalos Lapjának EGT-re vonatkozó részében és EGT-kiegészítésében ki 
kell hirdetni. 

Kelt Brüsszelben, … 

az EGT Vegyes Bizottság részéről 

az elnök 
az EGT Vegyes Bizottság 

titkárai
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(*) [Alkotmányos követelmények fennállását nem jelezték.] [Alkotmányos követelmények fennállását jelezték.]



RENDELETEK 

A BIZOTTSÁG 678/2012/EU VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2012. július 16.) 

egy elnevezésnek az oltalom alatt álló eredetmegjelölések és földrajzi jelzések nyilvántartásába való 
bejegyzéséről [Szőregi rózsatő (OFJ)] 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági termékek és élelmiszerek földrajzi 
jelzéseinek és eredetmegjelöléseinek oltalmáról szóló, 2006. 
március 20-i 510/2006/EK tanácsi rendeletre ( 1 ) és különösen 
annak 7. cikke (4) bekezdésének első albekezdésére, 

mivel: 

(1) Az 510/2006/EK rendelet 6. cikke (2) bekezdésének első 
albekezdésével összhangban és 17. cikkének (2) bekez­
dése alapján a Bizottság közzétette az Európai Unió Hiva­
talos Lapjában Magyarország kérelmét a „Szőregi rózsatő” 
elnevezés bejegyzésére ( 2 ). 

(2) A Bizottsághoz nem érkezett az 510/2006/EK rendelet 
7. cikke szerinti kifogás, ezért az említett elnevezést be 
kell jegyezni, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Az e rendelet mellékletében szereplő elnevezés bejegyzésre 
kerül. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését 
követő huszadik napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2012. július 16-án. 

a Bizottság részéről, 
az elnök nevében, 

Dacian CIOLOȘ 
a Bizottság tagja

HU L 198/4 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2012.7.25. 

( 1 ) HL L 93., 2006.3.31., 12. o. 
( 2 ) HL C 310., 2011.10.22., 17. o.



MELLÉKLET 

A rendelet II. mellékletében meghatározott mezőgazdasági termékek: 

3.5. osztály: Virágok és dísznövények 

MAGYARORSZÁG 

Szőregi rózsatő (OFJ)
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A BIZOTTSÁG 679/2012/EU VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2012. július 24.) 

egy elnevezésnek az oltalom alatt álló eredetmegjelölések és földrajzi jelzések nyilvántartásába való 
bejegyzéséről [Squacquerone di Romagna (OEM)] 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági termékek és élelmiszerek földrajzi 
jelzéseinek és eredetmegjelöléseinek oltalmáról szóló, 2006. 
március 20-i 510/2006/EK tanácsi rendeletre ( 1 ) és különösen 
annak 7. cikke (4) bekezdésének első albekezdésére, 

mivel: 

(1) Az 510/2006/EK rendelet 6. cikke (2) bekezdésének első 
albekezdésével összhangban a Bizottság közzétette az 
Európai Unió Hivatalos Lapjában Olaszország kérelmét a 
„Squacquerone di Romagna” elnevezés bejegyzésére ( 2 ). 

(2) A Bizottsághoz nem érkezett az 510/2006/EK rendelet 
7. cikke szerinti kifogás, ezért az említett elnevezést be 
kell jegyezni, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Az e rendelet mellékletében szereplő elnevezés bejegyzésre 
kerül. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését 
követő huszadik napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2012. július 24-én. 

a Bizottság részéről, 
az elnök nevében, 

Dacian CIOLOȘ 
a Bizottság tagja

HU L 198/6 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2012.7.25. 

( 1 ) HL L 93., 2006.3.31., 12. o. 
( 2 ) HL C 304., 2011.10.15., 19. o.



MELLÉKLET 

A Szerződés I. mellékletében felsorolt, emberi fogyasztásra szánt mezőgazdasági termékek: 

1.3. osztály: Sajtok 

OLASZORSZÁG 

Squacquerone di Romagna (OEM)
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A BIZOTTSÁG 680/2012/EU VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2012. július 24.) 

egy elnevezésnek az oltalom alatt álló eredetmegjelölések és földrajzi jelzések nyilvántartásába való 
bejegyzéséről [Uva di Puglia (OFJ)] 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági termékek és élelmiszerek földrajzi 
jelzéseinek és eredetmegjelöléseinek oltalmáról szóló, 2006. 
március 20-i 510/2006/EK tanácsi rendeletre ( 1 ) és különösen 
annak 7. cikke (4) bekezdésének első albekezdésére, 

mivel: 

(1) Az 510/2006/EK rendelet 6. cikke (2) bekezdése első 
albekezdésének megfelelően a Bizottság közzétette az 
Európai Unió Hivatalos Lapjában Olaszország kérelmét az 
„Uva di Puglia” elnevezés bejegyzésére ( 2 ). 

(2) A Bizottsághoz nem érkezett az 510/2006/EK rendelet 
7. cikke szerinti kifogás, ezért az említett elnevezést be 
kell jegyezni, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Az e rendelet mellékletében szereplő elnevezés bejegyzésre 
kerül. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését 
követő huszadik napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2012. július 24-én. 

a Bizottság részéről, 
az elnök nevében, 

Dacian CIOLOȘ 
a Bizottság tagja

HU L 198/8 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2012.7.25. 

( 1 ) HL L 93., 2006.3.31., 12. o. 
( 2 ) HL C 304., 2011.10.15., 23. o.



MELLÉKLET 

A Szerződés I. mellékletében felsorolt, emberi fogyasztásra szánt mezőgazdasági termékek: 

1.6. osztály: Gyümölcs, zöldségfélék és gabonafélék, frissen vagy feldolgozva 

OLASZORSZÁG 

Uva di Puglia (OFJ)
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A BIZOTTSÁG 681/2012/EU VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2012. július 24.) 

egy elnevezésnek az oltalom alatt álló eredetmegjelölések és földrajzi jelzések nyilvántartásába való 
bejegyzéséről [Kraški zašink (OFJ)] 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági termékek és élelmiszerek földrajzi 
jelzéseinek és eredetmegjelöléseinek oltalmáról szóló, 2006. 
március 20-i 510/2006/EK tanácsi rendeletre ( 1 ) és különösen 
annak 7. cikke (4) bekezdésének első albekezdésére, 

mivel: 

(1) Az 510/2006/EK rendelet 6. cikke (2) bekezdésének első 
albekezdésével összhangban a Bizottság közzétette az 
Európai Unió Hivatalos Lapjában Szlovénia kérelmét a 
„Kraški zašink” elnevezés bejegyzésére ( 2 ). 

(2) A Bizottsághoz nem érkezett az 510/2006/EK rendelet 
7. cikke szerinti kifogás, ezért az említett elnevezést be 
kell jegyezni, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Az e rendelet mellékletében szereplő elnevezés bejegyzésre 
kerül. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését 
követő huszadik napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2012. július 24-én. 

a Bizottság részéről, 
az elnök nevében, 

Dacian CIOLOȘ 
a Bizottság tagja

HU L 198/10 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2012.7.25. 

( 1 ) HL L 93., 2006.3.31., 12. o. 
( 2 ) HL C 309., 2011.10.21., 13. o.



MELLÉKLET 

A Szerződés I. mellékletében felsorolt, emberi fogyasztásra szánt mezőgazdasági termékek: 

1.2. osztály: Húsipari termékek (főzve, sózva, füstölve stb.) 

SZLOVÉNIA 

Kraški zašink (OFJ)
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A BIZOTTSÁG 682/2012/EU VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2012. július 24.) 

egy elnevezésnek az oltalom alatt álló eredetmegjelölések és földrajzi jelzések nyilvántartásába való 
bejegyzéséről [Vadehavslam (OFJ)] 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági termékek és élelmiszerek földrajzi 
jelzéseinek és eredetmegjelöléseinek oltalmáról szóló, 2006. 
március 20-i 510/2006/EK tanácsi rendeletre ( 1 ) és különösen 
annak 7. cikke (4) bekezdésének első albekezdésére, 

mivel: 

(1) Az 510/2006/EK rendelet 6. cikke (2) bekezdésének első 
albekezdésével összhangban a Bizottság közzétette az 
Európai Unió Hivatalos Lapjában Dánia kérelmét a „Vade­
havslam” elnevezés bejegyzésére ( 2 ). 

(2) A Bizottsághoz nem érkezett az 510/2006/EK rendelet 
7. cikke szerinti kifogás, ezért az említett elnevezést be 
kell jegyezni, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Az e rendelet mellékletében szereplő elnevezés bejegyzésre 
kerül. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését 
követő huszadik napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2012. július 24-én. 

a Bizottság részéről, 
az elnök nevében, 

Dacian CIOLOȘ 
a Bizottság tagja

HU L 198/12 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2012.7.25. 

( 1 ) HL L 93., 2006.3.31., 12. o. 
( 2 ) HL C 306., 2011.10.18., 18. o.



MELLÉKLET 

A Szerződés I. mellékletében felsorolt, emberi fogyasztásra szánt mezőgazdasági termékek: 

1.1. osztály: Friss hús (valamint vágási melléktermék és belsőség) 

DÁNIA 

Vadehavslam (OFJ)
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A BIZOTTSÁG 683/2012/EU VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2012. július 24.) 

az egyes gyümölcs- és zöldségfélék behozatali árának meghatározására szolgáló behozatali 
átalányértékek megállapításáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági piacok közös szervezésének létre­
hozásáról, valamint egyes mezőgazdasági termékekre vonatkozó 
egyedi rendelkezésekről szóló, 2007. október 22-i 
1234/2007/EK tanácsi rendeletre (az egységes közös piacszerve­
zésről szóló rendelet) ( 1 ), 

tekintettel az 1234/2007/EK tanácsi rendeletnek a gyümölcs- és 
zöldség-, valamint a feldolgozottgyümölcs- és feldolgozottzöld­
ség-ágazatra alkalmazandó részletes szabályainak a megállapítá­
sáról szóló, 2011. június 7-i 543/2011/EU bizottsági végrehaj­
tási rendeletre ( 2 ), és különösen annak 136. cikke (1) bekezdé­
sére, 

mivel: 

(1) Az Uruguayi Forduló többoldalú kereskedelmi tárgyalásai 
eredményeinek megfelelően az 543/2011/EU végrehajtási 
rendelet a XVI. mellékletének A. részében szereplő 

termékek és időszakok tekintetében meghatározza azokat 
a szempontokat, amelyek alapján a Bizottság rögzíti a 
harmadik országokból történő behozatalra vonatkozó 
átalányértékeket. 

(2) Az 543/2011/EU végrehajtási rendelet 136. cikke (1) 
bekezdése alapján a behozatali átalányérték számítására 
munkanaponként, változó napi adatok figyelembevéte­
lével kerül sor. Ezért helyénvaló előírni, hogy e rendelet 
az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetésének 
napján lépjen hatályba, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Az 543/2011/EU végrehajtási rendelet 136. cikkében említett 
behozatali átalányértékeket e rendelet melléklete határozza meg. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdeté­
sének napján lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2012. július 24-én. 

a Bizottság részéről, 
az elnök nevében, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató

HU L 198/14 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2012.7.25. 

( 1 ) HL L 299., 2007.11.16., 1. o. 
( 2 ) HL L 157., 2011.6.15., 1. o.



MELLÉKLET 

Az egyes gyümölcs- és zöldségfélék behozatali árának meghatározására szolgáló behozatali átalányértékek 

(EUR/100 kg) 

KN-kód Országkód ( 1 ) Behozatali átalányérték 

0707 00 05 TR 95,4 
ZZ 95,4 

0709 93 10 TR 96,1 
ZZ 96,1 

0805 50 10 AR 86,6 
BO 97,8 
TR 89,0 
UY 70,0 
ZA 100,3 
ZZ 88,7 

0806 10 10 EG 141,1 
IL 183,3 
TR 166,5 
ZZ 163,6 

0808 10 80 AR 164,7 
BR 92,7 
CL 104,3 
CN 126,4 
NZ 132,1 
US 134,7 
UY 52,1 
ZA 111,0 
ZZ 114,8 

0808 30 90 AR 168,0 
CL 123,9 
NZ 175,8 
ZA 110,2 
ZZ 144,5 

0809 10 00 AR 124,4 
TR 168,6 
ZZ 146,5 

0809 29 00 TR 348,9 
ZZ 348,9 

0809 30 TR 170,0 
ZZ 170,0 

0809 40 05 BA 74,7 
IL 84,6 

ZZ 79,7 

( 1 ) Az országoknak az 1833/2006/EK bizottsági rendeletben (HL L 354., 2006.12.14., 19. o.) meghatározott nómenklatúrája szerint. A 
„ZZ” jelentése „egyéb származás”.
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HATÁROZATOK 

A POLITIKAI ÉS BIZTONSÁGI BIZOTTSÁG EUCAP NESTOR/1/2012 HATÁROZATA 

(2012. július 17.) 

az Afrika szarván a regionális tengeri kapacitásépítést célzó európai uniós misszió (EUCAP 
NESTOR) vezetőjének kinevezéséről 

(2012/426/KKBP) 

A POLITIKAI ÉS BIZTONSÁGI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unióról szóló szerződésre és különösen 
annak 38. cikke harmadik bekezdésére, 

tekintettel az Afrika szarván a regionális tengeri kapacitásépítést 
célzó európai uniós misszióról (EUCAP NESTOR) szóló, 2012. 
július 16-i ( 1 ) 2012/389/KKBP tanácsi határozatra és különösen 
annak 9. cikke (1) bekezdésére, 

mivel: 

(1) A 2012/389/KKBP határozat 9. cikke (1) bekezdésének 
értelmében, a Szerződés 38. cikkének megfelelően a Poli­
tikai és Biztonsági Bizottság felhatalmazást kapott, hogy 
meghozza az Afrika szarván a regionális tengeri kapaci­
tásépítést célzó európai uniós misszióról (EUCAP NESTOR) 
politikai ellenőrzésére és stratégiai irányítására vonatkozó 
megfelelő határozatokat, beleértve a misszióvezető kine­
vezéséről szóló határozatot. 

(2) Az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselője azt 
javasolta, hogy 2012. július 17-től Jacques LAUNAY-t 
nevezzék ki az EUCAP NESTOR misszióvezetőjévé, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

A Politikai és Biztonsági Bizottság 2012. július 17-től Jacques 
LAUNAY-t nevezi ki az Afrika szarván a regionális tengeri kapa­
citásépítést célzó európai uniós misszió (EUCAP NESTOR) veze­
tőjévé. 

2. cikk 

Ez a határozat az elfogadásának napján lép hatályba. 

Kelt Brüsszelben, 2012. július 17-én. 

a Politikai és Biztonsági Bizottság részéről 
az elnök 

O. SKOOG

HU L 198/16 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2012.7.25. 

( 1 ) HL L 187., 2012.7.17., 40. o.



A BIZOTTSÁG VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2012. július 24.) 

a 98/70/EK és a 2009/28/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv szerinti fenntarthatósági 
kritériumoknak való megfelelést igazoló „Scottish Quality Farm Assured Combinable Crops 

Limited” elnevezésű rendszer elismeréséről 

(2012/427/EU) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a megújuló energiaforrásból előállított energia támo­
gatásáról, valamint a 2001/77/EK és a 2003/30/EK irányelv 
módosításáról és azt követő hatályon kívül helyezéséről szóló, 
2009. április 23-i 2009/28/EK európai parlamenti és tanácsi 
irányelvre ( 1 ) és különösen annak 18. cikke (6) bekezdésére, 

tekintettel a 2009/30/EK irányelvvel ( 2 ) módosított, a benzin és 
a dízelüzemanyagok minőségéről szóló, 1998. október 13-i 
98/70/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvre ( 3 ) és külö­
nösen annak 7c. cikke (6) bekezdésére, 

a 2009/28/EK irányelv 25. cikkének (2) bekezdése értelmében 
létrehozott tanácsadó bizottsággal folytatott konzultációt köve­
tően, 

mivel: 

(1) Mind a 98/70/EK, mind pedig a 2009/28/EK irányelv 
fenntarthatósági kritériumokat határoz meg a bioüzem­
anyagokra vonatkozóan. A 98/70/EK irányelv 7b. és 7c. 
cikkének, valamint IV. mellékletének rendelkezései hason­
lóak a 2009/28/EK irányelv 17. és 18. cikkének, valamint 
V. mellékletének rendelkezéseihez. 

(2) A 17. cikk (1) bekezdésének a), b) és c) pontjában emlí­
tett célok szempontjából figyelembe vett bioüzem­
anyagok és folyékony bio-energiahordozók vonatkozá­
sában a tagállamoknak elő kell írniuk a gazdasági 
szereplők számára annak bizonyítását, hogy teljesülnek 
a 2009/28/EK irányelv 17. cikkének (2)–(5) bekezdésében 
meghatározott fenntarthatósági kritériumok. 

(3) A 2009/28/EK irányelv (76) preambulumbekezdése 
kimondja, hogy el kell kerülni az ágazat ésszerűtlenül 
nagy terhelését, egyben megállapítja, hogy az önkéntes 
rendszerek hatékony megoldásokkal járulhatnak hozzá a 
szóban forgó fenntarthatósági kritériumoknak való 
megfelelés igazolásához. 

(4) A Bizottság dönti el, hogy a 2009/28/EK irányelv 
17. cikkének (3)–(5) bekezdésében meghatározott fenn­
tarthatósági kritériumok teljesülésének igazolásaként 
adott bioüzemanyag-szállítmányokra vonatkozóan elfo­
gadja-e egy adott önkéntes nemzeti vagy nemzetközi 

rendszer tanúsítványát, és az említett irányelv 17. cikke 
(2) bekezdésének alkalmazásában megbízható adatnak 
tekinti-e az üvegházhatású gázok kibocsátásában elért 
megtakarítás mérésére létrehozott önkéntes nemzeti 
vagy nemzetközi rendszerek információit. 

(5) Az ilyen önkéntes rendszerek bizottsági elismerése ötéves 
időtartamra szólhat. 

(6) Ha egy gazdasági szereplő a Bizottság által elismert 
önkéntes rendszer szerinti bizonyítékokkal vagy 
adatokkal szolgál, az elismerésről szóló bizottsági hatá­
rozat által érintett mértékig a tagállamok nem kötelez­
hetik az adatszolgáltatót arra, hogy további bizonyíté­
kokkal támassza alá a fenntarthatósági kritériumoknak 
való megfelelést. 

(7) A „Scottish Quality Farm Assured Combinable Crops 
Limited” elnevezésű rendszer elismerése iránti kérelmet 
2012. március 27-én kapta kézhez a Bizottság. A rend­
szer a Nagy-Britannia északi részén termesztett őszi 
búzára, kukoricára és olajrepcére vonatkozik, egészen 
ezek első szállítási pontjáig. Az elismert rendszert a 
2009/28/EK irányelvvel létrehozott átláthatósági plat­
formon elérhetővé kell tenni. A Bizottságnak figyelembe 
kell vennie a rendszer adatainak esetleges üzleti érzékeny­
ségét, és dönthet úgy, hogy azoknak csak egy részét teszi 
közzé. 

(8) A „Scottish Quality Farm Assured Combinable Crops 
Limited” elnevezésű rendszer értékelése során megálla­
pítást nyert, hogy abban megfelelően érvényre jutnak a 
98/70/EK irányelv 7b. cikkének (3), (4) és (5) bekezdésé­
ben, valamint a 2009/28/EK irányelv 17. cikkének (3), 
(4) és (5) bekezdésében foglalt fenntarthatósági kritériu­
mok, és a rendszer a 98/70/EK irányelv 7c. cikkének (1) 
bekezdésében, valamint a 2009/28/EK irányelv 
18. cikkének (1) bekezdésében meghatározottakkal össz­
hangban tömegmérlegmódszert alkalmaz a szóban forgó 
növények első szállítási pontjáig. A rendszer helytálló 
adatokat szolgáltat a 98/70/EK irányelv 7b. cikkének 
(2) bekezdésében és a 2009/28/EK irányelv 17. cikkének 
(2) bekezdésében említett célok teljesítéséhez szükséges 
két tényezőre, nevezetesen a növények földrajzi területére 
és a földhasználat megváltozása által okozott szénkészlet- 
változásokból eredő éves kibocsátásokra vonatkozóan. A 
rendszerben résztvevők csekély hányada esetében áll fenn 
földterületük egy részén a fenntarthatósági kritériu­
moknak való megfelelés hiánya. A rendszer a tagok egy 
online ellenőrző adatbázisában jelzi, hogy az egyes föld­
területek tekintetében megállapítható-e a teljes vagy rész­
leges megfelelés, valamint hogy a szállítmányok a „Scot­
tish Quality Crops” útlevél alapján teljesítik-e a fenntart­
hatósági követelményeket.
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( 1 ) HL L 140., 2009.6.5., 16. o. 
( 2 ) HL L 140., 2009.6.5., 88. o. 
( 3 ) HL L 350., 1998.12.28., 58. o.



(9) Az értékelés azt is igazolta, hogy a „Scottish Quality Farm 
Assured Combinable Crops Limited” rendszer esetében 
teljesülnek a megbízhatóság, az átláthatóság és a 
független audit tekintetében támasztott megfelelő 
normák. 

(10) A „Scottish Quality Farm Assured Combinable Crops 
Limited” rendszerben meghatározott egyéb fenntartható­
sági elemek nem képezik megfontolás tárgyát ebben a 
határozatban. További fenntarthatósági kritériumok telje­
sítése ugyanis nem követelmény a 98/70/EK irányelvben 
és a 2009/28/EK irányelvben rögzített fenntarthatósági 
követelményeknek való megfelelés tanúsításához, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

A „Scottish Quality Farm Assured Combinable Crops Limited” 
önkéntes rendszer, amelynek elismerésével kapcsolatban 2012. 
március 27-én érkezett kérelem a Bizottsághoz, a „Scottish 
Quality Crops” útlevél alapján megfelelően tanúsítja, hogy az 
őszibúza-, kukorica- és olajrepce-szállítmányok teljesítik a 
2009/28/EK irányelv 17. cikkének (3), (4) és (5) bekezdésében, 
továbbá a 98/70/EK irányelv 7b. cikkének (3), (4) és (5) bekez­
désében foglalt fenntarthatósági kritériumokat. A rendszer 
továbbá úgy tekintendő, hogy a 2009/28/EK irányelv 
17. cikkének (2) bekezdése, valamint a 98/70/EK irányelv 7b. 
cikkének (2) bekezdése szempontjából is helytálló adatokat 
tartalmaz egyrészt a 98/70/EK irányelv IV. melléklete C. szaka­
szának 1. pontjában és a 2009/28/EK irányelv V. melléklete C. 
szakaszának 1. pontjában említett, a földhasználat megváltozása 
által okozott szénkészlet-változásokból eredő éves kibocsátá­
sokra (e l ) vonatkozóan, amelyek értéke a rendszer szerint nulla, 
másrészt a 98/70/EK irányelv IV. melléklete C. szakaszának 6. 
pontjában és a 2009/28/EK irányelv V. melléklete C. szaka­
szának 6. pontjában említett földrajzi területekre vonatkozóan. 

A „Scottish Quality Farm Assured Combinable Crops Limited” 
önkéntes rendszer az első szállítási pontig alkalmazható annak a 
tanúsítására is, hogy a szállítmányok megfelelnek a 2009/28/EK 
irányelv 18. cikkének (1) bekezdése és a 98/70/EK irányelv 7c. 
cikkének (1) bekezdése szerinti követelményeknek. 

2. cikk 

Ez a határozat a hatálybalépésétől számított 5 évig érvényes. 
Amennyiben e határozat elfogadását követően a rendszer 
tartalma olyan mértékben változik, hogy az befolyásolhatja a 
határozat alapját, a változásokról haladéktalanul tájékoztatni 
kell a Bizottságot. A Bizottság a bejelentett módosítások értéke­
lése tükrében megállapítja, hogy az eredeti elismerés tárgyát 
képező rendszerben a változtatásokat követően is megfelelően 
érvényre jutnak-e a fenntarthatósági kritériumok. 

Ha egyértelműen bebizonyosodik, hogy a rendszer nem hajtja 
végre a határozat szempontjából döntő jelentőségű elemeket és 
azok súlyosan, szerkezetükben sérülnek, a Bizottság e hatá­
rozatot hatályon kívül helyezheti. 

3. cikk 

Ez a határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való közzété­
telét követő huszadik napon lép hatályba. 

Kelt Brüsszelben, 2012. július 24-én. 

a Bizottság részéről 
az elnök 

José Manuel BARROSO
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2012-es előfizetési díjak (áfa nélkül, rendes szállítási költségeket beleértve) 

Az EU Hivatalos Lapja, L + C sorozat, kizárólag nyomtatott kiadvány az EU 22 hivatalos nyelvén 1 200 EUR/év 

Az EU Hivatalos Lapja, L + C sorozat, nyomtatott kiadvány + 
éves DVD 

az EU 22 hivatalos nyelvén 1 310 EUR/év 

Az EU Hivatalos Lapja, L sorozat, kizárólag nyomtatott kiadvány az EU 22 hivatalos nyelvén 840 EUR/év 

Az EU Hivatalos Lapja, L + C sorozat, havi DVD (összevont) az EU 22 hivatalos nyelvén 100 EUR/év 

A Hivatalos Lap Kiegészítő Kiadványa (S sorozat), közbeszerzés és 
ajánlati felhívások, DVD, heti egy kiadvány 

többnyelvű: 
az EU 23 hivatalos nyelvén 

200 EUR/év 

Az EU Hivatalos Lapja, C sorozat – versenyvizsga-kiírások a vizsgakiírás szerinti 
nyelv(ek)en 

50 EUR/év 

Az Európai Unió Hivatalos Lapjának, amely az Európai Unió hivatalos nyelvein jelenik meg, 22 nyelvi változatára 
lehet előfizetni. Az L (jogszabályok) és a C (tájékoztatások és közlemények) sorozatot foglalja magában. 
Valamennyi nyelvi változatra külön kell előfizetni. 
A 920/2005/EK tanácsi rendelet értelmében, amelyet a Hivatalos Lap 2005. június 18-i L 156. száma tett közzé, és 
amely előírja, hogy az Európai Unió intézményei nem kötelesek minden jogi aktust ír nyelven is megszövegezni, 
illetve ezen a nyelven kihirdetni, az ír nyelven kiadott Hivatalos Lapok értékesítése külön történik. 
A Hivatalos Lap Kiegészítő Kiadványára (S sorozat – közbeszerzés és ajánlati felhívások) történő előfizetés mind a 
23 hivatalos nyelvi változatot magában foglalja egyetlen többnyelvű DVD-n. 
Kérésére az Európai Unió Hivatalos Lapjára történő előfizetéssel a Hivatalos Lap különféle mellékleteit is meg- 
kaphatja. Az előfizetők a mellékletek megjelenéséről az Európai Unió Hivatalos Lapjában közölt „Az olvasóhoz” 
című közleménynek köszönhetően értesülnek. 

Értékesítés és előfizetés 

A különböző, térítés ellenében kapható kiadványokra – például az Európai Unió Hivatalos Lapjára – való előfizetés 
a Kiadóhivatal forgalmazó partnereitől szerezhető be. A forgalmazó partnerek listája a következő címen található: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_hu.htm 

Az EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) közvetlen és ingyenes hozzáférést biztosít az Európai Unió 
jogához. Erről a honlapról elérhető az Európai Unió Hivatalos Lapja, valamint tartalmazza a szerződé- 

seket, a jogszabályokat, a jogeseteket és az előkészítő dokumentumokat is. 

További információt az Európai Unióról a http://europa.eu internetcímen találhat. 
HU
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